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Denis Lord 


Les Territoires du Nord-Ouest vivent 
une année record en ce qui a trait au 
nombre de vaccinations contre le virus 
HINI, au point où le gouvernement 
a commandé d’urgence 2000 vaccins 
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De gauche à droite, André Corriveau, médecin-hygiéniste en chef des TNO, et Jack 
Abernathy, ministre de la Santé et des Services sociaux. « Le nombre de cas de HINI] 
ressemble à celui qu'on voit chaque année, de dire le Docteur Corriveau. » 
(Photo : Denis Lord) 
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supplémentaires. 

«Cette année, a déclaré en conférence 
de presse le 10 janvier dernier Jack Aber- 
nathy, ministre de la Santé et des Services 
sociaux (MSSS), nous avions commandé 
15 250 doses pour vacciner 36,8 % de 
la population. » « Habituellement, a 
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Fort Providence, là où on en profite pour mettre de l'essence et manger une 
bouchée sur la route, parce que c'est souvent nécessaire. Cliché du Macken- 
zie hivernal, parce que c'est souvent joli! (Sarah Iris Foster) 


Vaccination record 
aux TINO 


2000 vaccins supplémentaires commandés pour la population territoriale 


poursuivi André Corriveau, médecin- 
hygiéniste en chef des TNO, nous en 
utilisons seulement 9 à 10 000. » Or cette 
année, le pourcentage de la population se 
faisant vacciner est passé de 20 à 35 %, 
de sorte que le 10 janvier dernier, 1l ne 
restait plus que 700 vaccins disséminés 
dans tous les Territoires du Nord-Ouest. 
Dans la seule journée du jeudi 9 janvier 
à Yellowknife, 520 personnes ont reçu 
le vaccin. 

Confronté à une possible pénurie, le 
MSSS a commandé plus de 2000 vac- 
cins, dont 590 sont arrivés le mer- 
credi 15 janvier, 810 autres devraient 
arrivés plus tard dans la semaine; 
690 autres arriveront progressive- 
ment les semaines prochaines des 
États-Unis et d'Europe. Ces vaccins 
supplémentaires sont réservés dans 
un premier temps pour les groupes à 
haut risque, comprenant les femmes 
enceintes et les enfants en bas de cinq 
ans. « Il y a un nombre important 
d’enfants de moins de cinq ans qui 
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H1N1 


Suite de la une 


ont souffert du HINI dans d’autres provinces, de 
dire André Corriveau. Ils ont moins eu l’occasion 
de développer des anticorps. » 

Pour le médecin-hygiéniste en chef des TNO, malgré 
la quasi-pénurie de vaccins, la population des TNO ne 
doit pas s’inquiéter. «[In’y a aucune activité inhabituelle 
cette année, a-t-1l déclaré. Le nombre de cas ressemble 
à celui qu’on voit chaque année. La demande élevée 
est peut-être due à la reconnaissance du nom AIN] par 
la population, qui était associé avec danger en 2009. » 
En date du 10 janvier, 1l y avait 53 cas confirmés de 
HIN I aux Territoires du Nord-Ouest, dont 13 hospitali- 








sations. Ces derniers cas, précise le Docteur Corriveau, 
souffraient préalablement d’autres problèmes de santé. 
Trois jours plus tard, le nombre de cas confirmés avait 
grimpé à 69. 

Au Québec et en Colombie-Britannique, le nombre 
de vaccinations a également augmenté dans les derniers 
mois; dans ces provinces, les autorités ont déclaré que 
le nombre de cas de HINI n’était pas plus élevé que 
les années précédentes. 

Au plus fort de la crise, on demande aux parents 
de garder chez eux les enfants infectés, afin qu’ils ne 
répandent pas la grippe. 





Septième édition du Parlement jeunesse pancanadien 


Un vent de jeunesse a 
souffle sur le Parlement 


Jean-Philippe Daoust, APF 


Des jeunes âgés entre 16 à 25 ans ont pris d’assaut 
la Colline du Parlement à Ottawa le weekend dernier 
alors que se déroulait la septième édition du Parle- 
ment jeunesse pancanadien (PJP). Du 9 au 12 janvier 
derniers, l’événement, organisé par la Fédération de 
la jeunesse canadienne-française (FJCF), a permis de 
réunir plus d’une centaine de jeunes francophones 
venus d’un peu partout au Canada. 

Tous les deux ans, le PJP offre la chance à de jeunes 
francophones d’occuper le poste de député et de siéger 
à la chambre du Sénat. En se prononçant sur différents 
projets de loi, les participants se familiarisent avec 
les rouages de la politique canadienne. Le PJP permet 
«non seulement de stimuler l’intérêt politique, mais 
aussi d'encourager une meilleure compréhension du 
monde politique », croit le président de la FJCF, Alexis 
Couture. D’après lui, le PJP permet aux participants 
de mieux saisir le rôle qu’ils peuvent jouer dans le 
système politique canadien. 

Trop jeune pour occuper un poste de députée, 
c’est en tant que page qu’Alexandra Paquette a 
vécu sa première expérience au PJP. « J’aimerais 
vraiment revenir comme députée dans deux ans », 
lance-t-elle. Cette première incursion au Parlement 
lui a donné la piqure de la politique. « Ma mère me 
disait “Alexandra, tu pourrais devenir députée. Il 
y aurait plein de monde qui voterait pour toi dans 
notre circonscription”, raconte Mme Paquette. C’est 
quelque chose qui pourrait m’intéresser ! » 



































je suis un jeune de Montréal, venir au PJP, c’est 
peut-être la première fois que Je réalise qu’il a des 
gens qui parlent français en Saskatchewan, qui sont 
des francophones de souche, qui vont à l’école en 
français et ça, c’est très important. » 

Depuis le début de son mandat à la présidence 
de la FJCF :1l y deux ans et demi, Alexis Couture 
s’efforce d’ailleurs à faire rayonner les communautés 
francophones du pays. Je tente « de faire rayonner 
la fédération et ses membres qui sont, partout à 
travers les pays, des jeunes exceptionnels qui ont 
des idées et une vision et 1l faut absolument que ce 
soit reconnu. » 








Projets de loi débattus en chambre 

En plus de son rôle de président de la FJCE, 
M. Couture a occupé la fonction de premier ministre 
lors de la septième édition du PJP. « Pour moi, c’était 
une occasion de redonner. Je ne le fais pas parce que 
c’est le fun de me faire appeler “très honorable”, c’est 
vraiment parce que c’est une occasion pour moi de 
contribuer au parlement et à son succès », assure-t-11. 

Dans les deux années précédant le PJP, le premier 
ministre, entouré des membres du cabinet, contri- 
bue à bâtir les projets de loi sur lesquels se sont 
prononcés les députés du Parlement jeunesse. « On 
contribue à monter les projets de loi, on révise les 
règlements. On monte tous les éléments parlemen- 
taires de l’événement. » 

S1 les périodes de questions ont parfois tourné à 
la rigolade, les sujets débattus par les jeunes députés 


























En plus d’offrir une première expérience politique 





aux participants, le PJP permet de bâtir des ponts 
entre les communautés francophones au pays. «C’est 
essentiel, parce que chez nous, on peut se sentir 
isolé, explique M. Couture. On contribue à faire 
baisser ces barrières-là ». De l’avis du président, ces 
rencontres offrent aussi aux participants un portrait 
plus juste du Canada et de ses communautés. « Si 
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étaient néanmoins très sérieux. Trois projets de loi 
ont été étudiés cette année. Le premier concernait la 
protection des ressources d’eau potable au Canada, 
explique M. Couture. « Le deuxième projet de loi 
portait sur l’abolition de la discrimination positive et 
le troisième était un projet de loi massif qui couvrait 
six différents secteurs de la société canadienne. » 





Volet journalistique du PJP 

Dans le cadre du PJP 2014, cinq apprenties jour- 
nalistes ont également été invitées à couvrir Îles 
activités entourant l’événement. Les cinq jeunes 
femmes choisies ont produit un journal quotidien 
relatant les débats en chambre, en plus d'alimenter, 
plusieurs fois par jour, les comptes Twitter et Face- 
book du PJP. 

Étudiante en traduction, Jolaine Arseneau a 
adoré sa première expérience comme journaliste 
parlementaire. « Je trouve que la façon d’écrire un 
article est vraiment unique. Je suis en traduction, 
donc la langue, ça m'intéresse énormément. J’aime 
beaucoup écrire des articles, j'aime quand c’est 
concis et le sentiment d’urgence est le même en 
journalisme et en traduction. » Intéressée par la 
politique, Mme Arseneau espère devenir interprète 
parlementaire. Le PJP était donc l’occasion pour 
elle de se rapprocher un peu plus de son objectif. 
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En collaboration avec Radio Taïga 


Radio 

Radio Taïga, la radio francophone des Territoires 
du Nord-Ouest, est à la recherche de bénévoles : 
programmeurs musicaux, DJ, animateurs, chro- 
niqueurs et voix d’or. La formation et le soutien 
technique sont offerts. Radio Taïga est également 
à la recherche de chroniqueurs et de critiques : 
art, Sport, sociologie, nouvelles technologies, etc. 
civr@radiotaiga.com ou 867-766-5172 


Emploi 

Selon Statistiques Canada, 22 400 personnes 
avaient un emploi aux Territoires du Nord-Ouest 
en décembre 2013, ce qui représentait un taux 
d’emploi de 70,2 %, environ 8 points au-dessus de 
la moyenne nationale. Trois cents personnes de plus 
étaient au travail en décembre par rapport au mois 
de novembre, une augmentation inhabituelle pour 
ce temps de l’année. Dans les 13 dernières années, 
le taux d’emploi a augmenté seulement quatre fois 
en décembre. 


Transfert des responsabilités 

Le comité permanent sur les Affaires autochtones 
et le Développement du Nord sera aux Territoires 
du Nord-Ouest pour consulter la population sur le 
projet de loi C-15, qui doit remplacer la Loi sur les 
Territoires du Nord-Ouest et apporter des modifi- 
cations à diverses lois affiliées. La rencontre aura 
lieu le lundi 27 janvier, de 9 h 30 à 18 h, à la salle 
Kativik de l’Hôtel Explorer. 


Radio 

Radio Taïga a reçu une subvention de 16 500 $ 
de Patrimoine canadien afin de faire réaliser une 
étude de faisabilité sur la possibilité de rendre son 
signal accessible au-delà de Yellowknife. Le but 
visé est de Joindre les auditoires francophones en 
dehors de Yellowknife. On cible, au début, Inuvik, 
Hay River et Fort Smith. Selon les contraintes fixées 
par Patrimoine canadien, l’étude de faisabilité doit 
être effectuée d’ic1 le 31 mars 2014. 


Francophonie 
L'Association des parents ayants droit (APADY) 
célèbre son 10° anniversaire le samedi 18 janvier au 
Multiplex, de 15 h à 17 h. Une kermesse sera sur 
place, ainsi que des maquilleurs et des jeux gonflables. 


Consultation 

Présidée par Geoffrey Wiest, la commission indé- 
pendante sur les compensations et avantages sociaux 
aimerait recevoir les commentaires des citoyens des 
Territoires du Nord-Ouest sur les salaires, avantages 
et indemnités des députés. Jusqu'au 31 janvier, les 
citoyens peuvent téléphoner ou écrire à la commission 
au 867-920-4151 ou au info@mlapay.ca 


Littérature 

Pour toutes les personnes intéressées à vivre 
de l’écriture, l’organisme Northwords NWT offre 
deux formes de mentorats. Dans le premier cas, les 
auteurs peuvent réserver une heure d’échanges de 
courriels avec un des cinq mentors de l’organisme 
pour échanger sur l’écriture, l’autopublication, les 
agents, etc. Dans la seconde forme de mentorat, les 
auteurs peuvent soumettre une œuvre d’un maxi- 
mum de 5000 mots. Le mentor prendra une heure 
de courriels pour échanger avec eux sur les façons 
d'améliorer l’œuvre. Le programme de Northwords 
est accessible jusqu’au 31 mars prochain, au coût de 
20 $ de l’heure. Les mentors disponibles sont Kateri 
Akiwenzie-Damm, Cathy Jewison, Laurie Sarkadi, 
Hayden Trenholm et Richard Van Camp. 
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Simulation parlementaire 


Deux jeunes des Territoires participent à la 7° législature du Parlement Jeunesse pancanadien. 


Denis Lord 


Chaque année depuis sept ans, la 
Fédération de la jeunesse canadienne- 
française (FJCF) organise sur la colline 
Parlementaire même son Parlement 
jeunesse pancanadien. Durant trois 
jours, une centaine de participants de 
15 à 25 ans, venant de tous les coins 
du Canada, ont l’occasion de vivre 
un exercice parlementaire élaboré, 
de l’ouverture de la session jusqu’à 
l’adoption d’une loi en passant pas 
l’élection d’un cabinet et même, par- 
fois, l’expulsion d’un député! Cette 
année, du 9 au 12 janvier, deux jeunes 
des Territoires ont participé à cette 
simulation : Jacq Brasseur et Amber 
O’Reilly. 

Aucune n’est une inconnue aux 
Territoires. Jacq Brasseur est une des 
organisatrices du NWT Pride et est 
représentante des TNO au conseil 
d'administration de la FJCF, tandis 
qu’Amber O’Reilly a été coordon- 
natrice adjointe de Jeunesse TNO. Si 
cette dernière n’envisage pas de faire carrière en 
politique, à tout le moins partisane, elle n’en était 
pas moins à sa septième participation à des événe- 
ments du genre! « C’est une occasion de connaître 
de nouvelles personnes, de commenter Amber, 
d’élaborer son opinion sur des enjeux touchant la 
société canadienne et de pratiquer ses capacités 
oratoires. » 


Épouser des idéologies 

La simulation parlementaire mise en scène par 
la FJCF passe fatalement par l’élaboration d’une 
assemblée législative fictive, avec des partis imagi- 
nés, des députés et ministres. Dans l’exercice proposé 
cette année à Ottawa, Amber O’Reilly s’est retrou- 
vée députée d’un parti socialiste, l’ Alliance pour 
le bien commun (ABC), au pouvoir et majoritaire. 
« Notre parti est peut-être plus interventionniste 
que ce que Je souhaiterais, note-t-elle, mais son 
idéologie socialiste ressemble à la mienne dans la 
vie courante. » 

Face à elle, une Jacq Brasseur enrôlée dans 


Vous aimeriez faire ZÆ à xos. ei 


Le temps d'u 





d'un Parti conservateur libre (et fictif) 


(Photo courtoisie Fédération de la jeunesse canadienne-française). 


l’opposition officielle, le Parti conservateur libre, 
avec une pensée politique orientée vers les tradi- 
tions et la liberté économique. Pas vraiment le 
crédo de l’étudiante en travail social à l’Université 
de Regina dans la vie courante, mais n’empêche, 
elle a dû adopter et défendre ces valeurs le temps 
de la session, un exercice qu’elle a trouvé difficile, 
mais intéressant. Jacq a par exemple dû appuyer 
un projet de loi sur l’abolition de la discrimination 
positive, proposé par son parti, avec lequel elle ne 
serait pas du tout d’accord dans la vie. Et 1l lui a 
fallu se battre contre un autre projet de loi de l’ABC 
qui aurait plutôt sa faveur en réalité, concernant /a 
salubrité de l’eau potable dans les régions isolées 
et la consommation d'eau de la population cana- 
dienne. « L’ ABC voulait limiter les quantités d’eau 
utilisées par les citoyens canadiens, explique Jacq. 
Selon nous, les conservateurs libres, c’est une idée 
horrible qui limite la liberté canadienne. J'étais 
excitée à l’idée d’en débattre et de voir le résultat. » 

Jacq Brasseur et Amber O’Reilly se sont donc 
retrouvées opposées. « Mais ça s’est bien passé, 
commente Amber. J’étais très contente qu’il y ait 
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session parlementaire, Jacq Brasseur défend la philosophie 


une deuxième participante des TNO. 
Je connaissais déjà Jacq puisque nous 
faisons toutes les deux de la poésie 
et J'admire beaucoup son implication 
auprès de la communauté allosexuelle 
des TNO. » Mais les sessions sont parfois 
plus abruptes. Au fil de ses nombreuses 
participations à des parlements, Amber a 
vu des députés trahir leur parti ou même 
se faire expulser de l’assemblée. « Ça 
peut devenir très dramatique, dit-elle. 
Parfois c’est théâtral, parfois c’est vér1- 
table, ça dépend de l’enjeu. Mais 1l n°y 
a Jamais d’agressivité, sinon verbale. » 


Bilan 

Par-delà les rôles de députés ou de 
ministres, les membres du Parlement 
Jeunesse peuvent aussi se familiariser 
avec le travail de page ou de journa- 
liste politique. Et le programme de Îa 
FJCF s’enrichit aussi des rencontres et 
conférences avec des politiciens et des 
professionnels de la fonction publique 
ou des communications. Les notions de 
dualité linguistique et la francophonie 
sont très souvent abordées. La FJCJ accueillait 
cette année Gisèle Lalonde, figure de proue de la 
lutte de SOS Montfort, Graham Fraser, commissaire 
aux langues officielles du Canada, et Emmanuelle 
Latraverse, chef de bureau pour la télévision et la 
radio au Parlement d'Ottawa pour Radio-Canada. 

Jacq Brasseur, qui envisage de travailler en poli- 
tique dans le futur, a adoré son expérience même 
si ce ne fut pas sans difficultés. « Comme Je suis 
anglophone, précise-t-elle, c’est difficile de parler 
français dans une situation s1 formelle, mais c’est 
aussi la chose que j’ai trouvé la plus importante. Et 
c'était vraiment extraordinaire d’être là, de pouvoir 
rencontrer beaucoup de jeunes de partout au Canada. 
Je souhaite que plus de jeunes des TNO participent au 
Parlement Jeunesse dans le futur. » Amber O’Reiïlly 
est en première année d’un baccalauréat en arts à 
l’Université de Saint-Boniface, avec une majeure 
en études internationales. « Je n’ai pas encore fait 
de choix de carrière définitif, dit-elle, mais je ne 
pense pas faire de politique, sinon dans le cadre 
d’une implication citoyenne. » 
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Il s’est fait tout un cas récemment des impacts 
positifs qu’aura l’ouverture delaroute reliant 
Inuvik à Tuktoyaktuk. On ne peut nier les 
Alain Bessette impacts positifs de ce développement. D’une 
part, il y aura un investissement considérable 
fait pour mener à bien de projet tant par le 
gouvernement fédéral que par le gouvernement territorial. Plusieurs 
centaines d’emplois canadiens seront ainsi créës pendant la durée 
du projet incluant des emplois locaux. Une fois le projet fini, on 
parle principalement de l’impact sur le coût de la vie dans cette 
petite communauté sise sur les rives de la mer de Beaufort. Fini 
l’approvisionnement des denrées alimentaires par avion lorsque 
les barges cessent de circuler et que la route d’hiver n’est pas 
encore ouverte, comme c’est le cas maintenant. La nourriture par 
avion, même avec des subventions, ça coûte cher. 
On en parle un peu moins, mais 1l faut bien avouer que cette route 
payée parles contribuables servira royalement bien aux compagnies 
pétrolières qui vont décider de se construire des plateformes de 
forage dans la mer de Beaufort. 
La communauté de Tuktoyaktuk devra cependant s’attendre à 
quelques effets néfastes de ce projet. Si on prend l’exemple de 
Wrigley, petite localité qui a été relié au reste du réseau routier 
canadien dans les années 1990, tout n’est pas rose avec une telle 
route. 
Une fois terminée, la route permettra aux personnes affligées 
par le fléau de l’alcoolisme de pouvoir aisément sauter dans une 
camionnette et de se rendre en une couple d’heures au magasin 
des alcools à Inuvik. Profitant de son passage à Inuvik, et s’il lui 
reste de l’argent, cette même personne en profitera pour y faire 
son épicerie car les aliments seront toujours moins chers dans ce 
centre régional. En plus d’un approvisionnement accru en alcool 
dans le village, un autre effet négatif de ce phénomène, c’est que 
l’épicerie locale à Tuktoyaktuk risque de connaître le même sort 
que celle de Wrigley et de fermer ses portes faute d’un nombre 
suffisant de clients. Et ce seront les plus pauvres du village, les 
familles nombreuses et les personnes âgées, qui souffriront les 
conséquence de l’absence d’une épicerie dans le village. 
J’encourage les leaders du Delta à tenir compte de ces facteurs 
auxquels la population locale sera bientôt confrontée. 


tn + 


ES 


æ se j à FF L. 
- 3 5 
E a " ” 0] à CT L. 
L] + P ee à Le +. 55" a. 
DL IS RE 
a … A 1 É. D. ' î i 
= ä BR." E 
LT 





Sculpture en stéatite d’ Andrée Bélanger, inspirée de l’art paléolithique 
(photo: gracieuseté de l'artiste) 
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Inuvik reçoit la FFT et le GTNO 


Etablir des priorités dans les services et communications en français. 


Denis Lord 





Le 25 janvier, des représentants de la Fédération 
franco-ténoise (FFT) et du gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest seront à Inuvik afin de célébrer le 35° 
anniversaire de la FFT — le Défi 35 — et de consulter 
la communauté francophone locale. 

Le Secrétariat aux affaires francophones profitera 
de la tournée pour diffuser de l’information sur le plan 
stratégique gouvernemental en matière de communica- 
tions et de services en français. Ce sera une occasion 
de mieux connaître l’appareil gouvernemental et la 
diversité de services qu’on peut obtenir, mais aussi 
le moment pour la FFT et le gouvernement de sonder 
la communauté francophone d’Inuvik sur ses attentes 
dans ce domaine. L’amélioration de l’offre de services 
en français vise tous les ministères et organismes terri- 
toriaux. Mais 1l faut établir des priorités et, dans cette 
optique, connaître ce qui préoccupe les gens à court 
terme, justice ou éducation, santé, etc. La rencontre aura 
lieu à partir de 15 h au Midnight Sun Recreationnal 
Complex; un service de garderie sera offert sur place. 
Pour l’occasion, Radio Taïga diffusera en direct une 
émission spéciale où les francophones d’Inuvik pour- 
ront témoigner de leurs besoins en matière de services 
en français et de la place qu’occupe la francophonie 
dans leur vie. 

À 17 h, toujours au Midnight Sun, débutera une 
soirée sociale avec un vins fromages. Pour l’occa- 
sion, 1l y aura le vernissage de l’exposition Origines. 
Étudiant aujourd’hui à Dawson city, l’artiste d’Inuvik 
Andrée Bélanger présentera des sculptures en stéatite 
à caractère organique et en partie improvisées, et une 
murale inspirée de l’art paléolithique. En soirée, Radio 
Taïga diffusera de la musique francophone. 








Projets 

L'Association des francophones du delta du Mac- 
kenzie (AFDM) s’est faite discrète depuis un certain 
temps. « Le conseil d’administration est au complet, 
remarque Richard Léourneau, qui en fait partie à titre 
bénévole, en plus d’être président de la FFT, mais nous 
avons été un temps affecté par le fait que plusieurs de 
nos membres ont eu un bébé en même temps. » De 
surcroît, l'AFDM a dû composer avec le rapatriement 
à Ottawa du Programme de développement culturel et 
communautaire (PDCC). Ottawa n’a pas redistribué 
les subsides du fonds du PDCC et le gouvernement 
des TNO n’a pas versé de compensation. L’AFDM ne 
peut donc se payer qu’à temps très partiel un agent de 
développement communautaire. Hailey Verbonac est 
en poste depuis la fin novembre et effectue des tâches 
de comptabilité et de secrétariat. 

Tout de même, l’AFDM présentera sa traditionnelle 
cabane à sucre fin mars début avril, lors du Muskrat 

















Commission indépendante sur 
l’examen de la rémunération et des 
avantages sociaux des députés 


Que pensez-vous du salaire et des avantages sociaux des députés? 


La Commission indépendante, présidée par M. Geoffrey 
Wiest, invite le public à donner son avis sur les salaires, 
les avantages sociaux et les indemnités des députés de 
l'Assemblée législative des TNO. 


Pour donner votre avis à la Commission, veuillez composer le 
867-920-4151 ou envoyer un courriel à : info@nwtmlapay.ca. 


La Commission accepte également les observations écrites. 
Elles peuvent être envoyées par courriel à info@nwtmlapay.ca, 
par télécopieur au 867-920-4252, ou par courrier à : 


Commission indépendante chargée d'examiner 

la rémunération et les avantages sociaux des députés 
C. P. 2910 

Yellowknife (Territoires du Nord-Ouest) 

X1A 2R2 


Les soumissions doivent parvenir à la Commission au plus 
tard le 31 janvier 2014. 


Pour obtenir de plus amples renseignements, consultez notre 
site Web au : Wwww.nwtmlapay.ca 








Jamboree. L'Association spécule également sur des 
activités en français à la garderie Children First Society. 
« La garderie Top Spot, qui n’existe plus, avait deux 
employés bilingues, rappelle Richard Létourneau. 
L’AFDM avait une entente avec elle pour qu’elle 
consacre du temps en français aux enfants, selon le 
désir des parents. Nous pourrions contribuer financiè- 





rement à l’embauche d’une employée francophone à la 
Children First dans le cadre d’un projet à long terme 
échelonné sur deux ans. À plus court terme, nous 
pourrions contribuer à l’achat de livres, de films ou 
de jeux en français. » 

Enfin, l’AFDM refera, comme en 2013, la présen- 
tation d’une série de films en français. 
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Territoires du 
Nord-Ouest 


Rencontre communautaire 


Le samedi 25 janvier 2014 au complexe Midnight Sun (community lounge) 


Consultation sur les services en français de15hà17h 


Venez en apprendre plus sur les changements qui sont en cours pour améliorer l'offre de services 


en français. Le GTNO et la FFT collaborent afin de consulter les francophones et francophiles 


d’Inuvik et d’autres collectivités sur leurs priorités. Un service de garde sera offert. 


Pour plus d’information, contactez Benoît Boutin, du Secrétariat aux affaires francophones du 


GTNO, au 867-920-3107, ou visitez le www.ece.gov.nt.ca. 


Exposition d'œuvres d’art et soirée de rencontre 


de17hà19h 


Venez célébrer la vitalité francophone d’Inuvik dans le cadre du « Défi 35 », marquant le 


35° anniversaire de la Fédération franco-ténoise. (Collaboration spéciale entre la FFT, 


l'Association des francophones du Delta du Mackenzie, CIVR Radio Taïga et L’Aquilon.) 


Pour plus d’information, contactez Léo-Paul Provencher au 867-920-2919, poste 254, ou visitez le 


wwWw.federation-franco-tenoise.com. 
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PON ? 


Kirsten Daigneault et Terri Murrell ont commencé à étudier le français et ses côtés plus ou moins faciles avec Rosie Benning, dans les locaux de l'Association franco-culturelle de 
Hay River. (Photo : Sarah Iris Foster) 


a 





D 
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Début de la session d'hiver des cours de français offerts par l’AFCHR 


« | don't want to die unilingual » 


Sarah Iris Foster 


Bonjour, un, deux, trois, merci. Ces mots si simples 
pour certains peuvent pourtant donner l’impression 
d’une entorse au cerveau pour d’autres. Malgré le défi 
d’apprendre la langue de Molière par séance de 90 minutes 
par semaine, environ une dizaine de personnes se sont 
inscrites cette session au cours débutant et intermédiaire/ 
avancé offerts par l’ Association franco-culturelle de Hay 
River. Pourquoi un adulte qui vit, travaille et élève sa 
famille aux Territoires du Nord-Ouest déciderait d’étudier 
le français comme passe-temps du mercredi soir? 

Pour Kirsten Daigneault, mère de deux enfants, c’est 
pour pouvoir lire des livres en français à son plus vieux 
qui est au préscolaire à l’école Boréale. Les enfants sont 
aussi la source de motivation de Marie-Anne Delorey, 
qui, dans sa garderie en milieu familial, accueille trois 
francophones. La plupart des élèves (en ce premier cours 
de la session, 1l n’y avait que des femmes présentes) 
connaissent les notions de base en français, apprises 
à l’école 1l y a un certain nombre d’années! Les cours 
du soir sont l’occasion de se rafraîchir la mémoire et 
de satisfaire leur envie de simplement apprendre une 





Programme d'emploi d’été des étudiants 


Êtes-vous un étudiant ténois? Poursuivez-vous 
actuellement des études postsecondaires ou en 


poursuivrez-vous l’automne prochain? 


Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest (GTNO) 
propose des emplois d'été aux étudiants ténois qui 
suivent des études postsecondaires et qui souhaitent 


deuxième langue, but énoncé par plusieurs. 

Les embûches causées par le genre des mots, les dif- 
férents temps de verbe ou les fameuses lettres muettes, 
Rosie Benning les connaît bien. Celle qui donne les 
cours de français depuis deux ans est en fait une anglo- 
phone originaire de l’Ontario. Après trois ans d’études 
universitaires dans la capitale française, elle maîtrise le 
français parisien de manière à confondre n’importe quelle 
Journaliste québécoise qui observe son cours! 

Rapidement, les élèves sont amenés à discuter, à se 
lancer malgré les erreurs. Les débutantes associent des 
photos de citoyens de Hay River avec leur description, 
avec une aisance impressionnante, pour des personnes 
qui ne comprennent apparemment presque rien de la 
langue. Puis on compte et on récite l’alphabet en se 
lançant un toutou. « Ce vocabulaire est loin! Ça revient 
maintenant!» lancent naturellement les élèves après 
quelques minutes de cours. Au niveau suivant, elles 
racontent leurs vacances des Fêtes, elles qui sont rendues 
assez à l’aise pour exprimer leurs idées en français. « Le 
plus difficile, c’est le défi de surmonter sa peur de faire 
des erreurs. S’ils n’ont pas peur, 1ls avancent beaucoup 
plus vite », observe Rosie Benning dans ses cours. Ce 





conseil qu’elle donne rapidement à ses nouveaux élèves 
semble rassurer les débutants, dont Kirsten Daigneault, 
qui avoue à la fin du premier cours que « après qu’elle a 
dit que c’était normal de faire des erreurs et qu’on allait 
en faire assurément, ça a mieux été ». Quant à elle, Terri 
Murrell a trouvé particulièrement intéressant d’être de 
l’autre côté de la table, elle qui a déjà travaillé comme 
enseignante d’anglais. 

Les cours de français se donnent de façon sporadique 
depuis plusieurs années et de façon plus régulière depuis 
2012, alors qu’une bourse a permis à l’AFCHR d’ins- 
taller plus adéquatement ce service aux citoyens. Justin 
Carey, président de l’AFCHR affirme qu’en plus d’être 
un bon service à offrir, l’intérêt pour des cours de français 
était présent de la part de la population générale. « Il y 
a définitivement une demande, surtout des parents de 
l’école [Boréale] ». Pour avoir plus d’informations au 
sujet des cours offerts le mercredi soir jusqu’en avril, 
contactez l’AFCHR ou Rosie Benning. Vous pourrez 
ainsi partager l’opinion de Nancy Makepaece, du cours 
intermédiaire, à qui J'ai demandé pourquoi elle étudiait 
le français et qui m’a spontanément répondu : « / dont 
want to die unilingual ». 


Vivez l'équilibre. Vivez mieux. 


d'acquérir une expérience professionnelle précieuse et 
d'améliorer leurs perspectives d'emploi une fois leur 
diplôme en poche. 


Soumettez votre candidature dès 
maintenant! 


Pour de plus amples renseignements 


Soumettez votre candidature par le biais de la section 
Emplois d'été pour les étudiants du site Web Carrières 
du GTNO. 


continuer leurs études afin de leur donner l’occasion 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest Ressources humaines 





et pour soumettre votre candidature, 
consultez le GNWTJOBS.CA/STUDENT 
ou balayez le code OR. 


WWW.GN\WTJOBS.CA 
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La santé en français : pas un 
droit mais une pratique réussie 


Le mouvement de santé en français en milieu minoritaire mise sur le partenariat pour trouver 
des solutions pratiques à l’accès aux services. On met l’accent sur la sécurité du patient. 





Jean-Pierre Dubé, APF 


La réalité canadienne en matière de santé est bien 
variée, reconnaît le directeur général de la Société 
santé en français (SSF), Michel Tremblay, un ancien 
gestionnaire de l’HGpital Montfort, à Ottawa. «Il y a des 
provinces, comme l’Ontario et le Nouveau-Brunswick, 
qui ont des lois bien développées, des services et des 
professionnels. Mais dans d’autres, iln’y a presque rien 
et notre réseau est limite à faire de la sensibilisation. » 

Michel Tremblay a effectué dans les derniers mois 
de 2013 une tournée de la plupart des 17 réseaux de la 
SSF au pays. Selon lui, « la sécurité du patient » est la 
clé pour comprendre l’approche de la santé en milieu 
minoritaire. 

« Un patient qui peut s’expliquer dans sa langue 
première et être compris a de meilleures chances d’être 
bien diagnostiqué et traité. Sinon 1l risque de mettre 
plus de temps à guérir, par exemple, et rester plus 
longtemps à l’hôpital. 

«Ce qui est important, c’est la communication avec 
le patient, ajoute-t-1l. Quand on a une langue commune, 
on peut s’entendre avec le professionnel quinoustraite. 
Ça permet d’établir une relation qui mène au traitement 
et à la guérison. » 

Le directeur général donne l’exemple d’une personne 
de Vancouver qui avait perdu, avec la maladie d’Alzhei- 
mer, sa capacité de parler l’anglais appris à l’âge adulte. 
Après avoir été accueillie par des professionnels d’un 
organisme francophone, elle a été admise à l’hôpital. 

«Au retour, on a constaté que le diagnostic était très 
différent de ce qui avait été conclu au départ, raconte 
Michel Tremblay. Quand t’es dans un milieu où on ne 
comprend pas ta langue, tu vas facilement passer pour 
quelqu'un de confus et peut-être vu comme une personne 
agressive. Il a été documenté que la santé de patients 
en soins palliatifs va se détériorer de façon prématurée 
dans un environnement qui ne les comprend pas. » 

Se faire soigner en français n’est pas une question de 
droit, selon lui, mais une question de pratique réussie. 
« Ce qui est important, c’est de mettre l’accent sur le 
besoin du patient, sur la résolution de vrais problèmes. 
Et ça passe souvent par la communication dans la 
langue première. » 

C’est essentiellement pour cette raison, explique 
Michel Tremblay, que le gouvernement fédéral subven- 
tionne le réseau national de la SSF, même s1 la santé 


réseau 


TNO SANTÉ 


en français 


De retour la Semaine 





est de juridiction provinciale. « Les priorités actuelles 
portent sur la santé mentale et sur les aînés dans leur 
relation avec le système de santé ». 

Ces priorités sont au cœur de récentes recherches 
en milieu minoritaire, coordonnées par les chercheuses 
Louise Bouchard, de l’Université d'Ottawa, et Anne 
Leis, de l’Université de la Saskatchewan, et publiées 
en décembre 2013 dans la Revue canadienne de santé 
publique. 

Selon les statistiques, confirme le patron de la SSF, 
« les francophones ont moins d’accès à l’information 
et aux soins en français. Ils utilisent moins les services 
de santé. Dans plusieurs provinces et territoires, 1] y a 
des enjeux de ressources humaines. Ce n’est pas tout 
d’avoir la volonté d’offrir des services, ça prend aussi 
des professionnels ». 

La dispersion de la population francophone serait 
aussi problématique. « À Terre-Neuve et Labrador, il 
y a peu de francophones et pas beaucoup de services. 
En Colombie-Britannique, de petites communautés 
sont réparties sur l’ensemble du territoire. On ne peut 
pas justifier des services en français. » On offre de 
l’information, quelques services de santé primaire et 
on s’occupe d’abord des aînés. 

Selon Michel Tremblay, le succès des réseaux de santé 
en périphérie passe par la multiplication des partenariats 
sur le plan communautaire avec les agences gouver- 
nementales, les établissements et les professionnels. 
En Saskatchewan, par exemple, plus de 50 partenaires 
gravitent autour du réseau de santé en français. 





DU LECTEUR 


aquilon@internorth.con 





Chronique TNO Santé 


prochaine 





WWw.aquilon.nt.ca 
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Francophones à risque : hommes et personnes âgées 


Alimentation et 
activité physique 


Pour la première et peut-être la dernière fois, des chercheurs universitaires ont séparé 
sur le plan linguistique des données d’enquête sur la santé dans les collectivités canadiennes. 


Jean-Pierre Dubé, APF 


Sur le plan alimentaire, par exemple, on a trouvé que les hommes francophones 
de moins de 30 ans en milieu minoritaire consomment plus de gras saturés que leurs 
vis-à-vis anglophones. Que ceux de plus de 50 ans consomment moins de fruits et 
légumes que leurs compatriotes de la mayorité. 

Côté activité physique, la recherche indique que les personnes âgées de langue 
française se considèrent en moins bonne santé, sont par conséquent moins actives 
et mangent moins bien que celles des communautés anglophones. Est-ce que c’est 
utile de le savoir? 

« Si J'avais à développer un centre de santé en milieu minoritaire, explique le 
chercheur Pascal Imbeault, je m’attaquerais aux enjeux des personnes âgées. Parce 
qu’on a une population plus âgée que la majorité, donc moins bien éduquée et 
moins bien nantie. Ça veut dire intervenir contre le diabète, l’hypertension et les 
maladies cardiaques. » 

Une différence de 2 % de l’inactivité physique entre minoritaires et majoritaires 
est minime, convient le professeur de l’École des sciences de l’activité physique 
de l’Université d'Ottawa. « Mais sur le plan statistique, on peut affirmer que nos 
francophones sont significativement moins actifs. Ce n’est pas une grande trouvaille 
scientifique, mais c’est la première fois que c’est rapporté. » 

Les rapports de recherche auxquels il a collaboré, avec d’autres membres du Réseau 
de recherche interdisciplinaire sur la santé des francophones en situation minoritaire 
(RISF), sont réunis dans un supplément de fin 2013 de la Revue canadienne de santé 
publique, une première nationale dans les annales de la santé en français. 


























Recherche |L’inactivité physique parmi les francophones et les 
anglophones au Canada. 


La participation à des activités physiques de loisir est 
influencée par divers facteurs sociodémographiques. De 
récentes évidences suggèrent que de faire partie d'un 
groupe minoritaire affecte négativement la santé d'un 
individu. 


La prévalence d'inactivité physique est plus élevée chez 
les francophones comparativement aux anglophones (49,1 
% C. 47,2 D). Un pourcentage plus élevé de francophones 
rapportant une mauvaise santé perçue, étant plus âgés, 
étant célibataires, ayant un faible niveau d'éducation, ne 
travaillant pas régulièrement et vivant en milieu rural est 
observé en comparaison aux anglophones. 





Source : L'Enquête sur la santé dans les collectivités canadiennes, 
2008-2009, Statistique Canada. 





« La recherche a été difficile à faire, précise le professeur Imbeault, parce qu’on 
dispose de très peu de statistiques. L’échantillonnage des enquêtes sur la santé n’est 
pas représentatif de la population francophone. On a dû faire des projections pour 
compléter les données. C’est donc une photo approximative de la situation dans 
un temps donné. » 





Recherche | Les choix alimentaires entre minorité francophone et 
majorité anglophone. 


L'appartenance à la minorité linguistique au Canada aurait 
un impact sur le choix alimentaire et conséquemment sur la 
santé de l'individu. 


Il y a des différences significatives dans l'alimentation 


hebdomadaire pour certaines catégories de sexe et d'âge. 
Des apports plus faibles en fruits et légumes ainsi qu'en 
macronutriments et vitamines pour les hommes 
francophones âgés (50 ans et plus) et une plus grande 
consommation d'énergie et de gras saturés provenant des 
aliments « autres » chez les jeunes hommes francophones 
(de 19 à 30 ans) ont été observés. 





Source : L'Enquête sur la santé dans les collectivités canadiennes, 
2003-2004, Statistique Canada. 


De plus, ces chiffres ne sont pas nécessairement récents, en particulier sur les 
habitudes alimentaires, qui remontent à dix ans. De nouvelles données récoltées 
en 2010 seront disponibles en 2014, croit le chercheur. « On ne sait pas si on aura 
l’occasion de les analyser. C’est assez mal parti pour ça, on coupe de plus en plus 








dans ce genre de financement. 

« La prochaine étape 
pour nous, estime-t-1l, serait 
d’interviewer les participants 
des enquêtes précédentes 
pour voir comment ça évolue. 
Autrement, Je ne sais pas 
comment on pourrait prendre 
le pouls des interventions sur la 
population. C’estnotre rêve, en 
tant que scientifiques, de faire 
des études longitudinales. » 

Pascal Imbeault reconnaît 
que la disparité entre franco- 
phones et anglophones s’atté- 
nue. Une étude manitobaine 
de 2012, par exemple, a révélé 
que les francophones étaient 
en aussi bonne santé que les 
anglophones. 

«Auparavant, 1l y avaitraison 
de s’alarmer, conclut-1l. Mais de 
nos jours, 1l y a de moins en 
moins de situations alarmantes 
en termes de recherche. Il reste Le professeur Pascal Imbeault, 
que, sur le terrain, la population de l'Université d'Ottawa 
francophone est vieillissante et vulnérable. II y a des services à développer. » 











Chaque année, le premier ministre des Territoires du Nord-Ouest (TNO) 
honore les employés de la fonction publique territoriale qui font preuve 
d'excellence, d'innovation et de dévouement dans leur travail. 


Toute personne, y compris les clients externes, peut présenter 
la candidature d'un employé ou d'une équipe. 


La candidature d'un employé du gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest (GTNO) ou d'une équipe composée d'employés peut 
être proposée pour le Prix d'excellence du premier ministre. 


Les équipes formées d'employés du GTNO qui travaillent 
en partenariat avec des employés d'un autre gouvernement ou des 
employés non gouvernementaux afin de fournir des Services 
aux résidents des TNO peuvent être mises en candidature pour le 
Prix du partenariat du premier ministre 


Le prix Dave-Ramsden pour une carrière vouée à l'excellence 
vise à reconnaître l'excellence et l'investissement personnel dans 
la fonction publique d'un employé de longue date du GTNCO. 


La date limite pour proposer une candidature 
est le 14 février 2014 à 17 h. 


Pour obtenir de plus amples renseignements, veuillez appeler les 

| Services généraux des ressources humaines au 867-920-8948 ou 

as consultez le http://Wwww.hr.gov.nt.ca/fr/employee-recognition-awards 
Territoires du pour connaître les lignes directrices et obtenir le formulaire 
Nord-Ouest de mise en candidature. 
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ADMINISTRATION DE 
SANTE TERRITORIALE 
STANTON 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Services professionnels d’ambulance 


aérienne aux Territoires du Nord-Ouest 


N° de référence 13134 
— Yellowknife, TNO - 


L’'Administration de santé territoriale Stanton est à la 
recherche de fournisseur de services professionnels 
d’ambulance aérienne, selon les besoins. Le travail 


consiste à fournir des services spécialisés de transport 


aérien ambulancier (comprenant les équipages de 
conduite) ainsi que des services médicaux aériens 
spécialisés (comprenant les fournisseurs de 

soins cliniques). 


Les propositions cachetées doivent parvenir à 
l'Administration de santé territoriale Stanton, Service 
de gestion des approvisionnements, Hôpital territorial 
Stanton, rez-de-chaussée, 550, chemin Byrne, 
Yellowknife NT X1A 2N1, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 28 FÉVRIER 2014. 


Les fournisseurs peuvent se procurer les documents 
de demande de propositions en envoyant un courriel 
STH_airambulanceRFP@gov.nt.ca où 

en composant le 867-669-4172. 


Utilisez les coordonnées suivantes pour nous faire 


parvenir vos questions : 


Administration de santé territoriale Stanton 
Service de gestion des approvisionnements 


Tél. : 867-669-4172 


Courriel : STH_airambulanceRFP@gov.nt.ca 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le 
chapitre 5 de l'Accord sur le commerce intérieur 
s'appliquent à cette demande de propositions. 


Pour obtenir des renseignements sur les 
possibilités de contrats, consultez le 
www.contractregistry.nt.ca 















































Territoires du 
Nord-Ouest Assemblée législative 


M. Jackie Jacobson, président 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Fonctionnement des systèmes 
audiovisuels 
RP438719 


— Yellowknife, TNO - 


L'Assemblée législative des Territoires du Nord-Ouest invite 


les entrepreneurs qualifiés à soumettre une proposition 
pour prendre en charge le fonctionnement des 
systèmes audiovisuels. 


Les propositions doivent parvenir à l’adresse suivante au 
plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 7 FÉVRIER 2014. 


L'Assemblée législative n’est pas tenue d’accepter 
la proposition la moins-disante ou toute 
proposition reçue. 


Prière d'indiquer le numéro de demande de propositions 
RP438719 lorsque vous soumettez une proposition ou 


lorsque vous vous renseignez relativement à une demande 


de propositions. 


Pour de plus amples renseignements ou pour 
obtenir une copie des documents de demande de 
propositions, communiquez avec le : 

Sergent d'armes 

Brian Thagard 

Assemblée législative, 

rez-de-chaussée 

Yellowknife NT X1A 2L9 

Tél. : 867-669-2228 

Téléc. : 867-873-4735 

Courriel : brian_thagard@gov.nt.ca 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le 
chapitre 5 de l'Accord sur le commerce intérieur 
s'appliquent à cette demande de propositions. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités 
de contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 








Vie animale et hormones 


Le partage de nourriture 
forge des liens entre les 
chimpanzés, selon une 





Frank Jordans 
ASSOCTATED PRESS 


BERLIN — Les chimpanzés qui partagent sont des 
chimpanzés qui ont de l’affection pour leurs semblables, 
semble-t-11. 

Une étude publiée mercredi semble confirmer que les 
liens d’attachement se tissent lors des repas, du moins 
chez nos plus proches cousins. 

Des scientifiques de l’Allemagne, de Suisse, du 
Royaume-Uni et des États-Unis ont découvert que 
les chimpanzés qui partagent leur nourriture ont des 
taux plus élevés d’oxytocine, aussi connue sous le 
nom d’« hormone de l’amour », que ceux qui ne la 
partagent pas. 

L’oxytocine a déjà été identifiée pour expliquer les 
liens qui se tissent entre une mère et l’enfant qu’elle 
allaite, tant chez les primates que chez les humains. 

Des chercheurs qui étudient des dizaines de chim- 
panzés sauvages en Ouganda ont découvert que ceux 
qui donnent et ceux qui reçoivent de la nourriture ont 
des niveaux plus élevés d’oxytocine dans leur urine, ce 
qui indique que le partage est un comportement qui pro- 
voque une sensation de bien-être chez les deux parties. 

Roman Wittid, de l’Institut Max Planck d’anthro- 
pologie évolutionniste à Leipzig, en Allemagne, a 






























































Territoires du 
Nord-Ouest Assemblée législative 


M. Jackie Jacobson, président 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Services de nettoyage et d’entretien et de 
déneigement de l’esplanade 
RP438890 


- Yellowknife, TNO - 


L'Assemblée législative des Territoires du Nord-Ouest invite 
les entrepreneurs qualifiés à soumettre une proposition 
pour fournir des services de nettoyage et d'entretien et de 
déneigement de l’esplanade. 


Les propositions doivent parvenir à l’adresse suivante au 
plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 14 FÉVRIER 2014. 


L'Assemblée législative n’est pas tenue d’accepter la 
proposition la moins-disante ou toute 
proposition reçue. 


Prière d'indiquer le numéro de demande de propositions 
RP438890 lorsque vous soumettez une proposition où 
lorsque vous vous renseignez relativement à une demande 
de propositions. 


Pour de plus amples renseignements ou pour 
obtenir une copie des documents de demande de 
propositions, communiquez avec le : 

Sergent d’armes 

Brian Thagard 

Assemblée législative, 

rez-de-chaussée 

Yellowknife NT X1A 2L9 

Tél. : 867-669-2228 

Téléc. : 867-873-4735 

Courriel : brian_thagard@gov.nt.ca 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le 
chapitre 5 de l'Accord sur le commerce intérieur 
s’appliquent à cette demande de propositions. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités 
de contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 





étude 


indiqué que les chimpanzés étudiés avaient des taux 
d’oxytocine deux fois plus élevés après avoir partagé de 
la nourriture qu'après une séance de toilettage mutuel, 
un autre important comportement d’attachement chez 
les primates. 

« Nous pensons que le partage de nourriture peut 
contribuer à créer de nouvelles amitiés, tandis que le 
toilettage est plus une confirmation des relations exis- 
tantes », a-t-1l déclaré à l’ Associated Press lors d’une 
entrevue téléphonique. 

Même si aucune étude n’a encore été menée sur les 
niveaux d’oxytocine chez les humains après les repas, 
M. Wittig pense que le principe est le même. 

« Nous savons depuis des décennies que la mère 
humaine et le bébé qu’elle allaite ont tous les deux une 
poussée d’oxytocine. Et si nous considérons l’allaite- 
ment comme une forme de partage de nourriture, cela 
signifie qu’il existe un mécanisme similaire chez les 
humains. » 

L'étude a été publiée mercredi dans le journal scien- 
üfique Proceedings of the Royal Society B. 





























NDLR: La question doit être posée, 
le ministre James Moore a-t-il un déficience de 
l'hormone d'amour, l'oxytocine? 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest Travaux publics et Services 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Équipe de mise en œuvre de la 
construction - Centre des services 
de santé et des services sociaux et centre 
de soins de longue durée 
de Norman Wells, aux TNO 
SC794483 


- Inuvik, TNO - 


L'équipe de mise en œuvre de la construction garantira 

au propriétaire et exploitant des installations un niveau 
élevé d'assurance que tous les systèmes ont été installés 
de la manière convenue et fonctionnent conformément 
aux normes de rendement établies dans le contrat et les 
documents de référence. La portée détaillée des travaux 
est définie dans le document de demande de propositions. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à 
Administratrice des contrats, Ministère des Travaux 
publics et des Services, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, Sac postal 1, Inuvik NT XOE OTO, OÙ être 
livrées au 3° étage de l’édifice du GTNO, 106, chemin 
Veteran's, Inuvik NT XOE OTO, au plus tard à : 


16 H, HEURE LOCALE, LE 28 JANVIER 2014. 


Les proposants peuvent se procurer les documents à 
compter du 7 janvier 2014. 


Renseignements sur les propositions : 
Ann Lindsay 
Administratrice des contrats 
Tél. : 867-777-7146 
Téléc. : 867-777-7109 
Courriel : ann_lindsay@gov.nt.ca 


Renseignements techniques : 


Ramesh Koirala 

Agent principal de projet 
Tél. : 867-777-7145 
Téléc. : 867-777-7109 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le 
chapitre 5 de l'Accord sur le commerce intérieur 
s'appliquent à cette demande de propositions. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités 
de contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 
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Plekanec est un candidat tres sérieux 


au trophée 


Alexandre Geoffrion-Mclnnis 
LA PRESSE CANADIENNE 





BROSSARD — Quelques heures après le match 
contre Chicago le 11 janvier, l’entraîneur-chef Michel 
Therrien a déclaré qu’il s’agissait « sûrement d’un de 
nos meilleurs matchs de la saison, contre l’une des 
meilleures équipes de la ligue ». 

Therrien avait notamment vanté l’efficacité du trio 
formé de Travis Moen, Tomas Plekanec et Brian Gionta 
pour contrer la meilleure unité adverse — en l’occur- 
rence celle de Jonathan Toews — lors de sa conférence 
de presse d’après-match. 

Therrien n’a d’ailleurs pas hésité à lancer des fleurs 
à ce trio, lundi, et 1l a même déclaré que Plekanec est 
un candidat sérieux au trophée Frank-Selke, remis 
annuellement par la LNH au meilleur attaquant ayant 
démontré le plus de compétences défensives. 

«II fait tellement de bonnes choses sur la patinoire, 
a souligné Therrien. Quand on lui donne le mandat de 
jouer contre les gros trios adverses, 1l remplit toujours 
son mandat. Il est capable de contribuer offensivement, 
ce n’est pas un gars qui Joue sur les talons et qui va 
attendre ses occasions. C’estun gars très intelligent dans 
sa compréhension, qui est toujours au bon endroit. Il est 
capable de jouer en avantage numérique, en désavantage 
numérique et de remplir un paquet de rôles, donc c’est 
définitivement un candidat très sérieux. » 

Le trio de Plekanec s’est 1llustré en décochant un 
total de 16 tirs au but, contre 20 pour l’ensemble des 
Blackhawks samedi soir. Moen fut le principal bénéfi- 
ciaire des modifications de trios de Therrien, puisqu’il 
s’est retrouvé avec un temps de jeu accru et plus de 
responsabilités —un mandat qu’il connaît bien, puisqu'il 
faisait la même chose avec Samuel Pahilsson et Ron 
Niedermayer avec les Ducks d’Anaheim. 

«C'était notre rôle à Anaheim, d'affronter le meilleur 
trio adverse à chaque match, s’est rappelé Moen. Lors 
du dernier match (contre les Hawks), j'avais un rôle 
similaire à celui-là, et même s’ils n’y sont pas habitués, 
‘Pleky” et ‘Gi1o” ont fait du bon travail. C’est facile de 
Jouer avec ces gars-là. On a bien joué en défensive, 
on était au bon endroit au bon moment et on a généré 
quelques revirements. » 

Lundi, Therrien a demandé à ses trios de faire circuler 
la rondelle en zone restreinte, loin en territoire offensif, 
en travaillant contre deux défenseurs. Un exercice qui 
s’est prolongé pendant quelques dizaines de minutes, et 
qui visait particulièrement le travail des unités spéciales. 

« La question du jeu de puissance, c’en est souvent 
une de momentum, a souligné Therrien. On l’a perdu 
dernièrement, mais c’est une chose à laquelle on porte 
attention. On a beaucoup de communication avec les 
Joueurs, on l’a pratiqué avant notre entraînement ce 
matin (lundi), mais présentement, je sens que nos joueurs 
sont tendus. Et quand tu es tendu, tu perds un peu de ta 
confiance et c’est là que tu prends de mauvaises déci- 
sions. Je suis confiant que les choses vont de replacer. » 






































NORTHWEST 
TERRITORIES 
WATER BOARD 


NUNAPPA 
SIVUNIUKPAIT 
IMMAKUN 


Demande de propositions 


L'Office des Eaux des Territoires du Nord-Ouest 
est à la recherche de propositions 
pour son service de 
tenue de livres et de comptabilité. 


Prière de contacter Freda Wilson au (867) 678-2942 
ou wilsonf@nwtwb.com pour une copiede la DDP 
où pour tout autre renseignement. 


Les propositions doivent être reçues au plus tard le 31 
janvier 2014 à 16 h, heure locale. 


at 
Territoires du 








NTelte MONTS; 


Agent des communications 


Ministère de l'Industrie, 
du Tourisme et de l’Investissement 
Politiques, législation et communications 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 38,59 $ l'heure (soit environ 75 251 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 11151 


Directeur général, Office des terres et 
des eaux des TNO 


Ministère de l’Environnement et 
des Ressources naturelles 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement varie entre 53,03 $ et 63,30 $ l'heure (soit environ 
entre 103 409 $ et 123 435 $ par année), auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 14 139 $. 


N° du concours : 11171 Date limite : 24 janvier 2014 


Secrétaire de direction du sous- 
ministre adjoint des ressources 
minérales et pétrolières 


Ministère de l'Industrie, 
du Tourisme et de l’Investissement 
Direction générale 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 30,50 $ l'heure (soit environ 59 475 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 11145 


Conseiller législatif 


Ministère de l'Industrie, 
du Tourisme et de l’Investissement 
Politiques, législation et communications 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 46,30 $ l'heure (soit environ 90 285 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 11152 


Spécialiste de l'examen ministériel 
Yellowknife, TNO 


Yellowknife, TNO 


Date limite : 17 janvier 2014 


Inuvik, TNO 


Yellowknife, TNO 


Date limite : 17 janvier 2014 


Yellowknife, TNO 


Date limite : 17 janvier 2014 


Ministère de l'Industrie, 
du Tourisme et de l’Investissement 
Politiques, législation et communications 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 46,30 $ l'heure (soit environ 90 285 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 11135 Date limite : 17 janvier 2014 


Posez votre candidature en ligne au : www.gnwtjobs.ca 

Utilisez les coordonnées suivantes uniquement pour nous D 
faire parvenir vos questions : Planification et mise en œuvre 

des ressources humaines du transfert de responsabilité, Place 

Nova Coast, 2° étage, C. P. 1320, Yellowknife NT X1A 219. 

Téléc. : 867-920-8879; courriel : jobsyk@gov.nt.ca 


Frank Selke, dit Therrien 


Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Pour obtenir une copie de la description de poste, consultez le www.gnwtjobs.ca 





Contrôleur du traitement et de la 
gestion des comptes financiers 


Ministère de l'Éducation, Yellowknife, TNO 


de la Culture et de la Formation 
Finances et planification des immobilisations 


Poste à durée déterminée d’un an 


Le traitement varie entre 50,67 $ et 60,49 $ l'heure (soit environ 
entre 98 807 $ et 117 956 $ par année), auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 11160 Date limite : 17 janvier 2014 


Coordonnateur des études 
postsecondaires 


Ministère de l'Éducation, 
de la Culture et de la Formation 
Services aux organismes scolaires 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement varie entre 42,28 $ et 50,47 $ l'heure (soit environ 
entre 82 446 $ et 98 417 $ par année), auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 11164 Date limite : 22 janvier 2014 


Analyste de la planification 
financière et du budget 


Ministère de l'Éducation, 
de la Culture et de la Formation 
Finances et planification des immobilisations 


Poste à durée déterminée d’un an 


Le traitement varie entre 42,28 $ et 50,47 $ l'heure (soit environ 
entre 82 446 $ et 98 417 $ par année), auquel s’ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 11157 Date limite : 17 janvier 2014 


Gestionnaire de la 
planification financière 


Ministère de l'Éducation, 
de la Culture et de la Formation 
Finances et planification des immobilisations 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement varie entre 42,28 $ et 50,47 $ l'heure (soit environ 
entre 82 446 $ et 98 417 $ par année), auquel s’ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 11159 Date limite : 17 janvier 2014 


Agent des programmes 


Ministère des Ressources humaines 
Services généraux 
Poste à durée déterminée jusqu'au 2 mars 2015 


Le traitement initial est de 42,28 $ l'heure (soit environ 82 446 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 11156 


Yellowknife, TNO 


Yellowknife, TNO 


Yellowknife, TNO 


Yellowknife, TNO 


Date limite : 17 janvier 2014 


Posez votre candidature en ligne au : www.gnwtjobs.ca 
Utilisez les coordonnées suivantes uniquement pour nous 
faire parvenir vos questions : Ministère des Ressources 
humaines, Services de gestion et de recrutement, Édifice Laing, 
2e étage, C. P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9,. 

Téléc. : 867-873-0445; courriel : jobsyk@gov.nt.ca 


° Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du programme de promotion sociale du gouvemement, les candidats doivent 
clairement en établir leur admissibilité. + Le gouvemement des Territoires du Nord-Ouest est un milieu de travail ouvert à tous. Nous 
encourageons les personnes handicapées qui nécessitent des mesures d'adaptation à nous faire part de leurs besoins, si elles sont retenues 
pour une entrevue ou une évaluation, afin que l'on puisse prendre de telles mesures dans le cadre de la procédure d'embauche. e Nous 
prendrons en considération les expériences équivalentes. e Nous établirons une liste de candidats admissibles à partir de ces concours afin de 
pourvoir des postes semblables à durée déterminée ou indéterminée. e Un certificat de santé et la vérification du casier judiciaire sont des 


conditions préalables pour certains postes. 
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L’art de la relève 


Où il est question du Nord, du judo et de l’adolescence 


Denis Lord 


Avec des valeurs comme le courage, le 
respect et le contrôle de soi, le code moral 
du judo peut se transposer à l’ensemble 
de la vie et aider les gens à apprendre à se 
relever. C’est ce qu’ont voulu démontrer 
Maxence Jaillet et Mario Des Forges avec 
leur roman jeunesse Chutes, qui a pour 
cadre les Territoires du Nord-Ouest. 

Quittant Montréal pour Yellowknife, 
Claire va connaître le déracinement, les 
difficultés de l’adaptation, la douleur 
d’être l’étrangère qu’on stigmatise. Ryan 
est un colosse de 160 kilos de la Nation 
Ludin Ku de Fort Simpson. Il a honte de 
son poids, l’école l’ennuie à mourir; tout 
ce qu’1la pour s’évader, c’estsa console de 
jeux, des amis ambigus qui vont l’amener 
sur la voie de la délinquance, mais peut- 
être aussi, sans le vouloir de larédemption. 
Le cheminement des deux adolescents 






















HORIZONTALEMENT 11- Préposition. - Négation. 

1- Robinet ajusté au fond d’un — Archipel. 
tonneau mis en perce. 12- Qui est placé du côté gauche 
Respiration, souffle. de l’écu. —- Repas léger. 
— Sentir très mauvais. 
Stérilisai. - Personnel. VERTICALEMENT 
Gamme. - Cachot, 1- Fricassées de volaille ou 
prison souterraine. salmis de gibier refroidis, 
Diplôme d’études nappés de leur sauce 
approfondies. - Emmerde. et lustrés à la gelée. 
Huile bénite mêlée de baume. Qui a la forme d’un fer de 
— Personnel. 
Elle mit sa confiance en 
(s’est..….). — Personnel. 
— Tomba en syncope (se). 
Doublée. — Personnel. 


lance. — Prénom masculin. 
Bière anglaise. — Terme 

de tennis. — À la mode. 
Insecte des eaux stagnantes. 
= Dont la talile est de - De la Grèce ancienne. 


beaucoup inférieure à la Déterminer le titre d’un 
taille moyenne (pl.). alliage. - Palmier. 

Pavot somnifère. Problèmes difficiles à 

— Notre-Seigneur. résoudre. — Existes. 

Qui existent dès la naissance. Sans grâce, avec lourdeur. 
— Coupe la cime d’un arbre. — Infinitif. 


Littérature jeunesse 


— . - 


8- Une des cinq parties du 
monde. — Singe. 
9- Cheville de bois conique. 
— Attachement tendre. 
10- Doublée. — Port de la Corée 
du Sud. — Point cardinal. 
11- En vérité. 
12- Sur la Mayenne. 
— Porte avec violence. 
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De gauche à droite Maxence Jaillet et Mario Des Forges, les co-auteurs de 
Chutes, dont l'action prend place aux Territoires du Nord-Ouest (Denis Lord). 


sera parsemé d’embûches; le judo sera leur 
guide, leur voie de salut. Chutes se veut 
donc un roman à message; 1l est aussi por- 
teur d’une intéressante danse de cultures : 
celles du Nord, des Inuits et des Dénés, de 
la francophonie hors Québec, et encore, du 
Japon, d’où provient le judo. 

Mario Des Forges, co-auteur de Chutes, 
est le fondateur de Judo Nunavut et de 
l’Association de judo des Territoires du 
Nord-Ouest; 1l est en outre président des 
affaires autochtones et territoriales à Judo 
Canada. Depuis 13 ans, 1l donne des cours Chutes 
de judo dans les collectivités autochtones 
où, dit-1l, les gens sont séduits par le fait 


Horoscope 


SEMAINE DU 19 AU 25 JANVIER 2014 


BÉLIER (21 mars - 20 avril) 

Un bon ménage à la maison comme au bureau 
devrait vous permettre de voir les choses avec 
une meilleure perspective. Un peu de repos 
serait conseillé pour éviter d'ouvrir la porte aux 
microbes. 


TAUREAU (21 avril - 20 mai) 

Vous pourriez agir comme un héros en quelque 
sorte! Vous pourriez être d'un grand secours pour 
une personne en détresse. Celle-ci vous en sera 
reconnaissance très longtemps. 


GÉMEAUX (21 mai - 21 juin) 
Vous passerez une bonne partie de la semaine à 
la maison. Peut-être qu'un de vos enfants aura 


émeaux besoin de son infirmière préférée à ses côtés. 


Vierge 


Vous prendrez soin d'un membre de la famille. 


CANCER (22 juin - 23 juillet) 

Ilest possible que vous fassiez quelques rêves 
étranges. N'hésitez pas à les raconter à vos 
proches, ils seront en mesure de vous aider à les 
démystifier et à y trouver un sens. 


LION (24 juillet - 23 août) 

Vous pourriez avoir une soudaine envie de 
refaire toute la décoration. Vous évaluerez plus 
attentivement la possibilité de vous acheter une 
maison et de déménager prochainement. 


VIERGE (24 août - 23 septembre) 

Vous êtes en excellente position pour négocier 
quoi que ce soit avec qui que ce soit. Si vous 
êtes un adepte des réseaux sociaux, un de vos 
commentaires fera bien du bruit. 





que ce sport a comme eux des racines 
asiatiques. Mario Des Forges jonglait 
depuis longtemps avec l’idée d’un livre sur 
son sport. Les circonstances ont fait que 
c’est devenu un roman plutôt qu’un livre 
technique. « Il y a déjà plusieurs livres 
techniques précise l’auteur, mais Chutes, 
c’est le premier roman de judo au monde. 
Et être le premier est pour moi une source 
de motivation. » 

L'homme reste néanmoins modeste; 
d’abord, 1l a écrit le livre avec Maxence 
Jaillet, ancien Journaliste de L’Aquilon:; 
ensuite, 1] insiste pour présenter Chutes 
comme une œuvre collective, dont la trame 
narrative et les aspects techniques ont béné- 
ficié de l’apport de plusieurs personnes. 

Pour Mario Des Forges, Chutes se veut 
un roman à plusieurs niveaux; 1l y a celui 
du judo au niveau concret, mais aussi celui 
du caractère transcendant de son enseigne- 
ment et de ses valeurs : courage, respect 
et humilité, par exemple, valeurs qui sont 
celles de l’école et de la vie. IT y a aussi, de 


dire le co-auteur, la notion de conséquences des gestes 
et de justice réparatrice, dans un contexte comme celui 
du Nord, terreau fertile pour le drame. « Le plus grand 
défi du livre, dit-il, a été de proposer cette complexité 
dans un récit et une écriture simples et fluides. » 

Chutes est distribué en librairie au Québec. Aux Ter- 
ritoires du Nord-Ouest, on le retrouve au Book Cellar 
et à l’Association franco-culturelle de Yellowknife. 
On peut aussi le commander par Internet, à partir du 
20 mars, à partir du site de NWT Judo. 


Maxence Jaillet et Mario Des Forges 
Carte Blanche, Montréal, 2013, 187 pages 


Signes chanceux de la semaine : 
Capricorne, Verseau et Poissons 


SE BALANCE (24 septembre - 23 octobre) 
Une petite période de ressourcement s'impose. 


Votre santé exigera un peu de repos. Vous pour- 
riez aussi vous consacrer corps et âme auprès 
d'une personne qui vous est chère. 


SCORPION (24 octobre - 22 novembre) 

est grand temps de sortir de voire tanière et 
de cesser de faire l'ermitel Une vie sociale active 
commence par une meilleure organisation et une 
bonne planification des activités entre amis. 


SAGITTAIRE (23 novembre - 21 décembre) 

Vous vous retrouverez avec pas mal de respon- 
sabilités sur les bras. Tout le monde compte sur 
vous. Peut-être qu'il serait bon de vous isoler un 
peu pour vaquer à vos occupations. 


CAPRICORNE (22 décembre - 20 janvier) 

Un voyage de rêve demande un peu d'organisation 

et de détermination pour se réaliser. Parfois, du 
Capricorne changement est nécessaire pour s'accomplir et 

pour atteindre ses objectifs. 


VERSEAU (21 janvier - 18 février) 
Quelques émotions semblent vous préoccuper. Il 
est important de mettre l'accent sur vos priorités. 
Vous devriez aussi obtenir l'inspiration nécessaire 
pour réaliser un grand chef d'œuvre. 


POISSONS (19 février - 20 mars) 

Vous êtes parfois un être des plus dociles, et 
d'autres fois plutôt intransigeant. Vous n'êtes 
pas toujours facile à cerner, malgré une immense 
générosité. 


